CURRICULUM VITAE
PERSONAL
Name: Luiz Augusto Ferreira Araújo
Date of Birth: 05/17/1982

E-mail : luiz@supernovasci.com
Telephone: +55 (51) 8425 7863

Address: Rua Dona Oti, 190/202, bairro Petrópolis – Porto Alegre – RS – Brazil – CEP 90680060
EDUCATION
Control and Automation Engineer, graduated from the Pontifícia Universidade Católica de Minas Gerais, Brazil (PUCMG) in December of 2004.
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PROFESSIONAL EXPERIENCE
Freelance Translator from January of 2000 – current:  Development of engineering projects in English, mainly industrial automation projects and translations of documents in the combinations between the Portuguese, English and Spanish languages for other engineering projects and professional areas such as biology, odontology, law, administration, sociology, philosophy, anthropology and literature.
Trainee experience in Belo Horizonte, Brazil, developing industrial engineering projects at ECM S.A., from May of 2004 to October fo 2004.
Spanish teacher in a community school, responsible for four different classes, sponsored by the Pontifícia Universidade Católica de Minas Gerais, from February of 2003 to August of 2003.

Four month internship in Belo Horizonte, Brazil, at AUTOMATON – INTEGRAÇÃO DE SISTEMAS, an engineering company which works with industrial automation, from October of 2002 to January of 2003.
Two month internship in Lausane, Switzerland, working at MATISA Matériel Industriel, an engineering company which builds automated railroad equipment, and studying French, from July to August of 2002.
Scholarship in a solar energy research Project, from August of 2001 to October of 2002, at PUCMG, in association with the Electrical Energy Company of Minas Gerais (CEMIG).
Interpreting experience with foreign visitors travelling in business and/or vacationing in Brazil. Vast experience with the Portuguese, English and Spanish languages, and intermediate experience with the French language.
TRANSLATION WORK REFERENCES
· APEX – Exportation and Investment Agency, Brazilian Federal Government

· AUTOMATON Integração de Sistemas – Industrial Processes Automation

· BANCO DO POVO – Credit to Small Enterprises

· BRAZIL HANDICRAFT – Certified Brazilian Handicraft

· CEMIG – Electrical Energy Company of the Minas Gerais state, Brazil

· CONTERRA – Construction and Backfilling Company

· ECM S.A. – Industrial Projects

· GALERIA DE MARTE – Art and Comics

· INSTITUTO CENTRO CAPE – Training and Support to Small Enterprises

· INSTRODI – Instituto Strohalm de Desenvolvimento Integral – International NGO

· Strohalm Institute – Institute for Social Development, the Netherlands

· LENOXWEB – Personal Webdesign
· LIBERTY CONSULTING – Medical Translations
· MACROTEC – Industrial Automation

· PANGEA – Urban Development

· PUC-MG – Pontifícia Universidade Católica de Minas Gerais

· LabEP – Power Electronics Laboratory

· Odontology College

· PUC-RS – Pontifícia Universidade Católica do Rio Grande do Sul

· Bioscience Department

· Malacology Laboratory

· Science and Technology Museum

· Acquaculture Laboratory

· SCAI Automação – Water Distribution Automation Systems

· TGD Filmes – Films

· UFRGS – Universidade Federal do Rio Grande do Sul

· Biology College

· Literature and Education College

· ZAGOPE Construções e Engenharia S.A. – Andrade Gutierrez Group, Construction and Engineering

OTHER EXPERIENCES
Residence in Paraguay for 3 and a half years, from March of 1995 to June of 1998, while studying in a bilingual school (Spanish-English).
Student exchange program to the United States, living with an American family for 10 months, in Myrtle Beach, South Carolina, from August of 98 to June of 99, graduating from Socastee High School.
Literary workshop taught by the editor and writer Walmor Santos, in Porto Alegre, during the first semester of 2006.
COMPUTER KNOWLEDGE
Operational systems: Windows 95/98/Me/XP. 

CAT software: Wordfast, Trados.

Office software: Word, Excel, Power Point and Internet access.
Image edition software: CorelDraw 10, Photoshop 6.0.
CAD software: Autocad 14/2000
Programming languages: C++, HTML and CLIPS specialist systems.
Porto Alegre, October 2nd, 2007.
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		Language		Reading		Spoken		Written

		Portuguese		5		5		5

		English		5		5		5

		Spanish		5		5		5

		French		3		3		3






